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Business No./Numéro d’entreprise 

THE CREDIT UNIONS AND CAISSES POPULAIRES ACT 
LOI SUR LES CAISSES POPULAIRES ET LES CREDIT UNIONS 

STATEMENT OF CHANGE IN FACTS/ 
DÉCLARATION DE CHANGEMENT DES FAITS 

1. Name of credit union/central/Dénomination sociale de la caisse populaire ou de la centrale

2. Date of change of facts/Date de modification des faits

3. Particulars of change in facts/Détails au sujet de la modification des faits

4. The foregoing constitutes full, true and plain disclosure of any change in facts set forth in the offering statement
receipted by the Registrar on the                    day of                                           , 20           ./Figurent ci-dessus
des renseignements complets, exacts et pertinents concernant la modification des faits énoncés dans la déclaration d'offre
qu'a reçu le registraire le 20    .       

5. Date Signature of all directors of the credit union/central/Signature de tous les administrateurs de la 
caisse populaire ou de la centrale 

    Form 17/Formule 17 
Instructions:  If any provision required to be set out in paragraph 3 is too long to be set out in the space provided incorporate the 
provision in the form by attaching a schedule to the statement of change in facts. 
Statements of change in facts are to be executed in duplicate for delivery to the Registrar. 

Directives:  Si les renseignements sont trop longs pour figurer dans l'espace prévu à la rubrique, 3 joindre une annexe à la 
déclaration de changement des faits qui en fera partie intégrante. 
Les déclarations de changement des faits doivent être remplies en deux exemplaires et remises au registraire. 

 No./No 


	Business No: 
	Name of Credit union: 
	Date of change of facts: 
	Particulars of change: 
	day: 
	Month: 
	Year1: 
	Date 1: 
	Year2: 
	Date2: 
	Reset: 
	Print: 


